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भोलाराम का जीव' कहानी मɅ पौराͨणक कथा को आधार बनाकर कहानी मɅ 

åयंÊय को Ǔनͧम[त ͩकया है। धम[राज, ͬचğगुÜत और यमराज तीनɉ हȣ बड़ ेͬचिÛतत 

होकर सोच रहे हɇ ͩक पाँच Ǒदन पहले जीव ×यागने वाले भोलाराम के जीव को लेकर 

यमदतू इस लोक मɅ Èयɉ नहȣं पहँुचा। उÛहɅ  ͬचिÛतत देखकर वहा ँपहँुचे नारद ने 

उनकȧ समèया का हल ढँूढने हेतु पØृवीतल पर जाने कȧ योजना बनाई। नारद 

पØृवी पर पहँुच गए। भोलाराम के जीव कȧ तलाश मɅ नारद अनेक èथानɉ पर 

भटकने के बाद एक दÝतर पहँुचते हɇ और वहा ँके कम[चाǐरयɉ कȧ ǐरæवत लेकर हȣ 
काम करने कȧ पɮधǓत को देखकर हैरान हȣ नहȣं, परेशान भी हो जाते हɇ। अपनी 
पɅशन पाने के ͧलए भोलाराम ने ǐरæवत नहȣं दȣ थी। जब तक दरÉवाèतɉ पर वजन 

नहȣं रखा जाता कोई काम नहȣं होता। दÝतर के बड़ ेबाब ूनारद से साफ-साफ कहते 
हɇ 'आप भोलाराम के आ×मीय मालूम होते हɇ। भोलाराम कȧ दरÉवाèतɅ उड़ रहȣ हɇ; 
उस पर वजन रͨखए। 'ǐरæवत के Ǿप मɅ नारद अपनी वीणा दे देते हɇ। वीणा के Ǿप 

मɅ वजन रखते हȣ पɅशन कȧ फाइलɉ मɅ से उÛहɅ  भोलाराम के जीव कȧ आवाज सुनाई 

देती है। नारद भोलाराम के जीव से कहते हɇ, 'मɇ तुàहɅ  लेने आया हँू। चलो, èवग[ मɅ 
तुàहारा इÛतजार हो रहा है 'पर भोलाराम के जीव कȧ ͪववशता है ͩक वह पɅशन कȧ 
दरÉवाèतɅ छोड़कर नहȣं जा सकता। इसी कथा-सूğ के åयंÊया×मक उपयोग ɮवारा 
लेखक ने ħçटाचार के अमानवीय Ǿप पर माͧम[क चोट कȧ है। एक आम इंसान को 



िजÛदगी मɅ शासन तÛğ मɅ फैले ħçटाचार के कारण ͩकतनी हȣ कǑठनाई से 

गुजरना पड़ता है तथा इन सबसे लड़ने के बावजूद वह सफलता हाͧसल नहȣं कर 

सकता है। 
'भोलाराम का जीव' कहानी मɅ åयंÊय का मुÉय लêय सामािजक और 

राजनीǓतक åयवèथा है पर लेखक का उɮदेæय केवल इतना हȣ नहȣं है। उसका 
उɮदेæय åयंÊय को मानवीय ğासदȣ और कǽणा तक ले जाना है और वह यह 

Ǒदखाना चाहत े हɇ ͩक इस åयवèथा मɅ मनुçय कȧ Èया हालत हो चुकȧ है। इस 

सÍचाई को लेखक ने इस कहानी मɅ ͬचğगुÜत जो एक काãपǓनक चǐरğ है, के 

ɮवारा ħçटाचार कȧ िèथǓत को बयान ͩकया है 'महाराज, आजकल पØृवी पर इस 

Ĥकार का åयापार बहुत चला है। लोग दोèतɉ को फल भेजते हɇ और उसे राèते मɅ हȣ 
रेलवे वाले उड़ा लेते हɇ। होजरȣ के पास[लɉ के मोजे रेलवे के अफसर पहनते हɇ। 
मालगाड़ी के ͫडÞबे-के-ͫडÞबे राèते मɅ कट जाते हɇ। एक बात और हो रहȣ है 

राजनीǓतक दलɉ के नेता ͪवरोधी नेता को उड़ाकर कहȣं बÛद कर देते हɇ। कहȣ ं
भोलाराम के जीव को भी ͩकसी ͪवरोधी ने, मरने के बाद भी खराबी करने के ͧलए 

नहȣं उड़ा Ǒदया। 'ħçटाचार के इस खुलेआम åयवहार से आम जनता जानते हुए भी 
चुपचाप देखने के अलावा कुछ नहȣं कर सकती।' Đूर आͬथ[क तÛğ मɅ ͪपसते हुए 

आदमी कȧ यातनापूण[ िèथǓत कȧ ओर भी लेखक ने संकेत ͩकया है। 
इसी तरह ठेकेदारɉ, इंजीǓनयरɉ, ओवरसीयरɉ के कारनामɉ को लेकर åयंÊय 

ͩकये गये हɇ 'बड़-ेबड़ ेइंजीǓनयर भी आ गये हɇ, िजÛहɉने ठेकेदारɉ से ͧमलकर भारत 

कȧ पंचवषȸय योजनाओं का पैसा खाया। ओवरसीयर हɇ, िजÛहɉने उन मजदरूɉ कȧ 
हािजरȣ भर कर पैसा हड़पा जो कभी काम पर गये हȣ नहȣं।' इन सबके साथ लेखक 

ने Đूर आͬथ[क िèथǓत से संघष[ करते आदमी कȧ यातनापूण[ िèथǓत कȧ ओर भी 
संकेत ͩकया है। भोलाराम को सेवाǓनवृͪ ƣ के बाद पाँच वष[ तक पɅशन न ͧमलना 



और उसके ͧलए लगातार भेजी गई दरÉवाèतɉ पर कोई काय[वाहȣ न होना, 
सरकारȣ तÛğ के ħçटाचार को उजागर करता है। 

'भोलाराम कȧ प×नी ħçटाचार कȧ इस नशृंस Ĥवृͪ ƣ कȧ ओर संकेत करती है 

पचास-साठ ǽपया महȣना पɅशन ͧमलता है, तो कुछ और काम करके गुजारा हो 
जाता है। पर Èया करɅ? पाँच साल नौकरȣ से बैठे हो गये और अभी तक एक कौड़ी 
भी नहȣं ͧमलȣ।' 

भोलाराम का जीव èवग[ मɅ न पहँुचने के कारण नारद उसकȧ खोज करने 
पØृवी पर आये हɇ। भोलाराम कȧ खोज करते-करते नारद उस दÝतर मɅ पहँुच गए 

जहाँ भोलाराम पɅशन कȧ ĤािÜत के ͧलए दरÉवाèतɉ पर दरÉवाèतɅ भेजकर थक 

गया। उसके जीते जी उसे पɅशन नहȣं ͧमल पाई। 
लेͩकन मरने के बाद उÛहȣं फाइलɉ मɅ उसके Ĥाण अटके हुए है। उसका जीव 

उन फाइलɉ को छोड़कर èवग[ भी नहȣं जाना चाहता। नारद ɮवारा भोलाराम के 

जीव को ढँूढ लेने पर वे साथ चलने को कहते हɇ परÛतु भोलाराम का जीवन पɅशन 

कȧ फाइलɉ को छोड़कर नहȣं आना चाहता। 'मुझे नहȣं जाना। मɇ तो पɅशन कȧ 
दरÉवाèतɉ मɅ अटका हँू। यहȣ मेरा मन लगा है। मɇ अपनी दरÉवाèतɅ छोड़कर नहȣं 
जा सकता।' इस तरह कहानी मɅ åयवèथा को åयंÊय का लêय बनाया गया है और 

इसमɅ पड़ ेहुए आदमी कȧ कǽण िèथǓत कȧ ओर संकेत ͩकया गया है। 
दÝतरɉ कȧ ħçटाचारȣ Ĥवृͪ ƣयɉ के कारण सामाÛय जन कȧ तकलȣफɅ  बहुत 

बढ़ गई हɇ, और वह इस Ĥकार कȧ åयवèथा के आगे मजबूर है। भोलाराम कȧ 
Ǔनया[त इतनी फाइलबɮध हो चुकȧ है ͩक उसका जीव उन फाइलɉ को छोड़कर èवग[ 
भी नहȣं जाना चाहता। इस तरह यह कहानी केवल åयंÊय को साधने वालȣ हȣ नहȣ ं
बिãक इसमɅ ऐसा ğासद-åयंÊय Ǔछपा है जो सामािजक-राजनीǓतक िèथǓत को 
अनावƣृ करता हुआ मनुçय कȧ िèथǓत को उɮघाǑटत करता है। 

 



परसाई जी के लेखन मɅ समाज मɅ फैले ħçटाचार के ĤǓत तीĭ ĤǓतͩĐया 
Èयɉ åयÈत हुई है यह समझने के ͧलए उनके आलोचकɉ कȧ ǑटÜपणी और उनके 

èवयं के वÈतåय देखɅ। हǐरशंकर परसाई के सàबÛध मɅ आलोचकɉ कȧ मह×वपूण[ 
ǑटÜपणी है। आलोचक उनके åयिÈत×व को उनकȧ रचना से बड़ा मानते हɇ। यह 

åयिÈत ऐसा Èया रहèय Ǔछपाये हुए है, इसे हम मÚय Ĥदेश के उनके िजगरȣ 
दोèतɉ के संèमरणɉ मɅ देख सकते हɇ। लेͩकन åयिÈत×व Ǔनमा[ण कȧ वे ͪवशेष 

पǐरिèथǓतयाँ िजन पर हम ढाल देना चाहते हɇ उनका सबसे ͪवæवसनीय İोत èवय ं

लेखक का आ×म वÈतåय है जो सूğ Ǿप मɅ हमारे लêय कȧ पूǓत [ करता है। हमारा 
ता×पय[ 'गǑद[श के Ǒदन' से है। वे सीधे और बेलौस ढंग से बताते हɇ ͩक वह एक ऐसे 
आदमी हɇ, जो हँसता है, िजसमɅ मèती है, जो ऐसा तीखा है, कटु है-इसकȧ अपनी 
िजÛदगी कैसी रहȣ है-एक Ǔनहायत कटु, Ǔनम[म, और धोबी पछाड़ आदमी कȧ। 
तीखी िजÛदगी तो होगी हȣ जब तीखी घटनाएँ पãला पकड़ ेरहɅगी। यानी Üलेग कȧ 
वे रातɅ, 1936-37 कȧ, जब सब लोग गाँव छोड़कर चले गये थे। कालȣ रातɅ थीं। कुƣे 

तक बèती छोड़ गये थे। जब खुद कȧ आवाजɅ हȣ डरा देती थीं। जब मरणासÛन माँ 
के सामने सब लोग आरती गाते-ओम जय जगदȣश हरे गाते-गात ेͪपता ͧससकने 

लगते और माँ ǒबलखकर बÍचɉ को ǿदय से ͬचपटा लेतीं। और सब दःुख मɅ डूब 

जाते। माँ कȧ म×ृयु के बाद ͪपता िजये तो लेͩकन लगातार बीमार, हताश, ǓनिçĐय 

और अपने से हȣ डरते हुए। पाँचɉ भाई बहनɉ मɅ म×ृयु का अथ[ समझने कȧ िèथǓत 

ͧसफ[  परसाई कȧ थी। धÛधा सब ठÜप। जमा पूँजी खायी जाने लगी। ऐसे मɅ हȣ 
बǑहन के ͪववाह का मनहूस उ×सव करके एक बोझ कम ͩकया गया।' 

परसाई ͧलखते हɇ ͩक 'मुझ ेचूहɉ ने हȣ नहȣं मनुçय नुमा ǒबÍछुओ ंऔर साँपɉ 
ने भी बहुत काटा है और जब भी ऐसा होता है तब ͩकसी भी åयिÈत×व मɅ एक धार 

आ जाती है। एक तीĭ ĤǓतͩĐया ĤǓतपल होती रहती है। यथाथ[ कȧ टÈकरɉ से ऐसा 
बोध पैदा हो जाता है, िजसमɅ उस सगाज को बदल डालने कȧ ͪवकट इÍछा का 



होना लािज़मी होता है। बशतȶ सोच कȧ Ǒदशा सकारा×मक हो।' परसाई के 

åयिÈत×व मɅ तभी यह पǐरवत[न हुआ था ͩक वे कभी भी झूठ और पाखÖड बदा[æत 

नहȣं कर सके थे। परसाई बताते हɇ ͩक उसी उĨ से Ǒदखाऊ सहानुभूǓत से उÛहɅ  बेहद 

नफरत हो गयी थी। 'अभी भी Ǒदखाऊ सहानुभूǓत वाले को चाँटा मार देने कȧ इÍछा 
होती है। जÞत कर जाता हँू वरना कई शुभͬचÛतक ͪपट जाते।' ǒबना ͩकसी 
लागलपेट के िजस मुंहफट भाषा मɅ यह बात कहȣ गयी है, उससे कोई भी सहज यह 

अÛदाजा लगा सकता है ͩक झूठ और पाखÖड के ĤǓत उनकȧ ͬचढ़ और नफरत 

ͩकतनी ĤचÖड थी। 
उस दौर मɅ परसाई ने 'तीन ͪवधाएँ' भी सीखɉ िजनके ǒबना या तो वे मर जाते 

या पागल हो जाते। गरȣबी पर बात करना और बहस करना एक बात है और गरȣबी 
कȧ िजÛदगी ǒबताना ǒबãकुल बात। पहलȣ ͪवɮयाथȸ दशा मɅ ǒबना Ǒटकट गाड़ी 
मɅ बैठ जाना बेखटके। दसूरȣ ͪवधा सीखी-उधार माँगने कȧ। ǒबãकुल 
Ǔनःसकंोच ! और तीसरȣ ͪवधा-बेͩफĐȧ। जो होना होगा, होगा और Èया 
होगा ? ठȤक हȣ होगा और इस तरह गǑद[श के Ǒदनɉ मɅ उस चेतना कȧ 
नींव पड़ी, åयिÈत×व का वह Ǒहèसा बना जो तमाम उĨ लेखक कȧ Ǻिçट 
के Ǿप मɅ ĤǓतफͧलत होता रहा। पǐरिèथǓतयाँ या गǑद[शɅ हमेशा रह सकती 
हɇ लेͩकन यहाँ हमारा संकेत केवल उस दौर कȧ गǑद[श से है िजसे बचपन 
से युवावèथा का दौर कहा जाता है। Èयɉͩक इस दौर कȧ पǐरिèथǓतयɉ से 
लेखक कȧ मानͧसकता और åयिÈत×व Ǔनमा[ण का गहरा सàबÛध है। जहा ँ
तक दसूरे प¢ अथा[त ् लेखक कȧ åयिÈतगत ĤकृǓत कȧ बात है-परसाई 
ठहरे बहुत भावुक, संवेदनशील और बेचैन तǒबयत के आदमी। 


